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COMMUNIQUÉ CONJOINT RELATIF À L’ÉTABLISSEMENT DE 
RELATIONS DIPLOMATIQUES ENTRE LA RÉPUBLIQUE TURQUE 
ET LA RÉPUBLIQUE DE KIRIBATI

Le Gouvernement de la République turque et le Gouvernement de la République de 
Kiribati;

Désireux de développer et de renforcer les liens d’amitié et la coopération mutuelle 
entre les deux États, conformément aux buts et principes énoncés dans la Charte des 
Nations Unies, ainsi qu'aux normes du droit international;

Conformément aux dispositions de la Convention de Vienne sur les relations 
diplomatiques de 1961, et conformément aux normes de droit international régissant les 
relations diplomatiques entre les États;

Sont convenus d’établir des relations diplomatiques entre les deux États.
Le présent communiqué conjoint entre en vigueur à la date de la dernière notification 

par laquelle les Parties se notifient mutuellement de l'accomplissement de leurs 
procédures internes requises pour son entrée en vigueur.

FAIT à Canberra, le 20 juin 2008, en deux exemplaires originaux rédigés en langue 
anglaise.

Pour le Gouvernement de la République turque :
N. MURAT ERSAVCI

Ambassadeur de la République turque

Pour le Gouvernement de la République de Kiribati :
TESSA ERIA LAMBOURNE

Secrétaire au Ministère des affaires étrangères de la République de Kiribati
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